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Dia nan Uile Ghràs agus Fìor-ghràs Dhè

Disclaimer: this is an automatically generated machine transcription - there may be small errors or
mistranscriptions. Please refer to the original audio if you are in any doubt.

Date: 08 March 2026

Preacher: Rev James Maciver

[0:00] Cwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswsws Swyl. Leis yno anus brahedd ddylus yr eid modd arall sy, sgrif
mi ddw arniwn sy, gw'haiar. Y txecwysg agos y gennyfionys, gresio ffyr rás ie o'n sefyllsydd na'r
siaswff.

Yn ychydig ar gyfer y gydig o'n sefyllfa, mae'n ychydig yn ymwch ywad, yr ysgrif o'n myntio'r y
fwyllwg as ynghauwl, mae'r chryostiyn.
Hain yn anamachwg, ac tosioch y gydig o'n myntio'r y fwyarnsgachbwg traen y haithio chynny hir yn
anamachwg ond sy'n. Cynner■ gwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswsws a'n mannu'ith tua'ith a'n mannu'ith gwrdd a'ith gwrdd
a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith
gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd
a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd a'ith gwrdd aith gwrdd aith gwrdd aith
gwrdd aith gwrdd aith gwrdd aith gwrdd aith gwrdd aith gwrdd aith gwrdd aith gwrdd aith gwrdd aith
gwr
Gwrp a gwrdd trwy tíl o'r hodd, gan yna'n gyda'n môl yn yw, se marag a chyth annau synn. Se ddiw
feir nyn nul gráus, agos fyr gráus ddiw.
The God of all grace, and the true grace of God. Ha, synn er y hwrdd gwrth gwrth eilillys, a synn
hwgysg gha'r kurfa'n hwnd, er fagal iytir o'r hannau sva.
[2:32] Agos, se synnnau na, fwy ein gysyllt hwrth eitir, er norsin syl gha'n gyda'n yw. Ddiw nyn nul
gráus, Ddiw feir nyn nul gráus. Gan ydiw sy'n myl, gan ydyw bach gael yr ddiw, gan ddiw so'r gael
sy'n hyn, mar y gael sy'n hyn, gyda'n ddiw sy'n hyn.

Sgynnau, gan ddiw sy'n hyn, mar ddiw nyn nul gráus, nyn nhich yn sy'n, na hannab sy'n y gyrra gaf
sy'n gan amoch chi. Gynnau gair gandiannw ymywldan.
Agos, anna fi gandiannw ymywldan, gyrw am y swn, annau gai fwllwg raiwn i ddw, gyrwad yr ynain
ochag, gynnau ochag, agos soch grega'n sy'n hyn.
Ma'r ynghywmdryd. Sann y hilma gynnau hannas yn, dluw chynalci rych eile. Ma'n a ha ddiw yn y
nul y gráus, chw dluw chynalci rys, fyr gráus, ie, y hir oel siochag sy'n y chlaach gyl eis.
Hann y pwynt yn y hannas oach yn, fyr y siir chynalci rych eile cydioch. Agos a'r rys honrhy, gyrw,
eir sann y gylch eir o'r ynghywmdryd annau nyn fwllwngis.
[3:39] Nyo eir sann, gyrwch dyn gwybodaeth ag a i pyn. Eir o'r ynghywmdryd, eir o'r
ynghywmdryd, eir o'r ynghywmdryd, annau sy'n ddwl i gwrsdol, ma'n a wysyn gha'n tríg o'r yna o'r.

Ddiw, nynhwyl e gráus. Sann y ma'n gráus, yn hosach, ma'n hymyth yn ddiwedd annau sy'n, yn yw
gwa'r ysasyn, fwllwng gha'n gyffr.
Nynhwyl gwa'r rai unigwch. Nynhwyl gwa'r rai unigwch. Gwyrna ha'r bachgog yn annau sy'n? Ha'r
bachgog ghanalnau yn yr yr tafferddu san sônchuridio yn yr eginn amas yr o'r sgrifog, ag ha'r
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bachgog yn yr eginn amas yr o'r sgrifog.
Unigwch. Agwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswsws■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■
Cwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswsws Agus gyspyrddal.
[6:01] Agus ymysg gauldu fwylwngus a hawna, fwylwgysyn spyrddal. Fwylwgysyn anna na i wyf
ychydig ar y lainsach o'r Januair Frestal Jai. Sgoes anna gwychydig yn eich yn y tachart.

Fwylwgysyn braa■, fwylwgysyn jyntra■. Fwylwgysyn as yw fyrdd ddiogsach yn hyn, er cwysyn
manna hatiog a fylsach o'r gyn. Synna fesgur gyn, synna narochydus.
Agus gymaghyrchydig byw, strach o'r gyswyrdd. Gyswyrddwgysyn a chyfyrddwgysyn.
Gymaghyrchydig yn ymwchydig. Acha sasyn, gydag ychydig yn fyrdd.
Hig o'r eivynas. Lysyn la. Gynhyrchydig yn ymwchydig yn ymwchydig yn ymwchydig yn ymwchydig.
Ymwchydig yn ymwchydig yn ymwchydig yn ymwchydig.
Cwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswsws Cwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswsws yn y Corinthianig sy'n nôr na llihtyr sy'n
gherwchabtion.
[7:54] Har nagydd ywtrym. Fy nis? Nagydd ywtrym. E gynafstol Pól. Smynnych ar yni i chi'n
gannamwchwg. S'n nis i chi'n hawdd eifig maheimichol anolio'r gneafod yn ywtrym.

Hau grarwyd teir, cionos hannwn i sio y gannamwchwg yna gannamwchwg yna gyd sy'n yr anegyr
maragydd ywtrym. Des cafoch gyfla gynnych yn maragydd ywtrym.
A sasyn maes o arnaegydd ywtrym na chylach rhwyd sy'n fath. A sasafatna hynnych. A chha
guprach o gyntraeum chwytrym glod a nys rhwain a baroch agus si'r badanoch.
A sbiteecho fath a nynch, sdecho toroch sa ha. a chael gynnych yn ywtrym. A chael gynnych yn
ywtrym.
A chael gynnych yn ywtrym. hig o'i fynnes. a chael gynnych yn ywtrym. A chael gynnych yn ywtrym.
[9:03] a chael gynnych yn ywtrym. A chael gynnych yn ywtrym. a chael gynnych yn ywtrym. a
chael gynnych yn ywtrym. a chael gynnych yn ywtrym.

a chael gynnych yn ywtrym. a chael gynnych yn ywtrym. a chael gynnych yn ywtrym. a chael
gynnych yn ywtrym. a chael gynnych yn ywtrym.
a chael gynnych yn ywtrym. a chael gynnych yn ywtrym. a chael gynnych yn ywtrym. Cyn■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
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■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ Siw'n gwswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
Yr riolwch le ddi yw. Channwydwch yw tu mwych yr riolwch hên. Channwydwch gyrra haa'r riolwch
as na nynichyn sinna haa'n spirithol gai'f. Haa'r riolwch as na nynichyn sinna ywunys gai'n maregul
is.
Ach ym maher ysyn, channwydwch eich di yw. Yr cwysyn doroch, yr cwysyn frestaloch, yr cwysyn
yn thuyll. As na hwylun eichyn. Haa'r riolwch, haa'n athianart.
[11:00] Channwydwch gadegai'n eiann. Sae garae diia na nyligraas. Gwrs o na haag anna mwch
ymwysyn.

Haa'r sân gynhynich agat ymysg na phwylwch as na nynichach. Garae graas a harriolwch sych ane
anhychch. Grys, nôd grwylty.
Haan graas a hannysyn y gwalwch jachan. Nói as na phyl diia ddiylae diach rhi luwch. Siw
gadegai'n gwaith. Siw gadegai'n gwaith.
Siw gadegai'n gwaith. Siw gadegai'n gwaith. Siw gadegai'n gwaith. Siw gadegai'n gwaith. Siw
gadegai'n gwaith. Siw gadegai'n gwaith.
Siw gadegai'n gwaith. Siw gadegai'n gwaith. Siw gadegai'n gwaith. Siw gadegai'n gwaith. Cwswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswsws Siad yn gwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswsws■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
[13:23] Cwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswsws Si'n y gwswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws Cwswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
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wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

Si gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch
gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch
gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch
gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch
gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gell Siadwch yn gweithio'n
gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n
gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n
gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n
gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gweithio'n gwe a graas
er y losoch, er y chruwachach.
Agus dihaid na nulig graas er y chruwachach na danym. Haeryshaw gen ymar ha, haertyg iddyn y
yw sy'n y gheum y glod hen. Cynnych yn eich a skrif yw i'ch ddyn y haneshaw.
Cynnych ddeg chunigia. Cynnych ddeg glod a chunigia. Cynnych gweithwch gweithwch gweithwch
gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch
gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch
gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch
gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch
gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithwch gweithw
Cwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswsws
Cwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswsws Cwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswsws Anon y glór na chwyrin dynach yna hwrdd
gwychta cha heyn.
[18:52] Di hynny nulig ar as. A gra y gydwm sy'n ychawym glór hiori. Glór madhynoch. Glór na
chytgo crioch.

Glór na chwyrin yfynch. Yn i a sio. Y gydwm sy'n ychwan o sio heyn. Sio nes gledoch gyl a
ganamochag as ychafbjol a hannos yn rhan o sio.
As ychyd, iawn yn gan a chafbjol. Mar yng hentrna y fferr kofaastu ddannig lwodshyn. A ha gafir y
ffeilseachau. Al brin ma y eyn hennan o sio. Er viw o n hennan o hennar, mar yng hentrna.
A mian y sier fulog as ym chrysdu. As mar yng hentrna am er kofaastu ddannig lwodshyn. A ha
gafir y ffeilseachau. Na chan ma sio nha hosig a as ychyd chabtjol.
Mar yng hentrna gra anon y sio nes ychafgo y ar yng ddiog. Agus ag gra ma hym eich o níwa ffehu
ar sloogyn hyo arna. Agus ag gra y gafwys yffeiachau.
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[19:52] Nacht o hwyr y sio ffreni hyn trwyoli. Mar y rhaid ag agus or er ar cae ybethu yn fawn. Ach
le ffwl lwog ffwrchri ysdu. As rhan ysyn fe agra. Njog yn siyn y fawm osion er yn ghasnag le ysdu.

San a chawm eirwch gnaw rhyoli. Nio halwch snach siarag as. Har ar coeniat sy'n y nef yw
gwaithsdu. Har ar coeniat le cwngach gie. Trechra ddiwchawm slant ju.
Siarad gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws
gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws
gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws
gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws
gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws gws
gws gws gws gws gws Eyrwch gnaw rhywoli sydd o halwch snachsiaragas. Dachi glorfwr. Stutch
glorfwr. Maleri criast yr y glodachwg maleri.
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ Si gellir gwswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wsws
Lwagfwr, had gafod yr as, go seile. A chan i nad gafod yr as, fi seile, maen i chi wedi gyflawni ar
gyfer y pêr siop, i dyr. Fyrae fel nye hana Hexpert on the Shunt Cyrsten, byd cythrodd yn yr as, fi
seile, hana amloediof.
[22:44] Ygys byd gan gafod yr as, go seile, chanegiwn y hachach yn saadro a bristio i dyr i dyr.
Ygys can i ni gyflawni eisiau roi, nyr yw ad yr as, a slon, cynna sy'n rhaenio sian. Yn, chan i mi
fengen caer o a, yr yw bristioch, chan na môsion yn y japani, chan yw, haed y clachach glu, yr
ywysgachach le fwyder oer.

Pest mixed with gold dust. Yn, maen na haed y cwthiwn, yr yw hwnnw hwnnw hwnnw bristioch,
sgan gafod yr yw chael. Chan na eid yw, nwosion gafod yr yw hwnnw gafod yr yw, haed y gafod yr
yw.
Si'n a'n gafod yr yw hwnnw gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n
gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n
gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n
gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr yw'n gafod yr y Cws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswsws a gafhraith gwsyn.
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ Cwswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
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wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswsws gyna'r chymys y golltuf na tyw'n eile.
Agus ysyn rhyw a chagra genneg a ymwyl an sydd gyna'n eich a gynyastig a sydd. Mae a sgrifach
yn eif eisiau nych, yn apsdol Paul a chagra, ysyn rhyw capdial, wrth colochdys y syn.
[25:41] A trena niastig syn a hegdiw e heyn. A trena chwngach synch humys syn a hegdiw mae'r
fygag anhyastig, caen o'ch peynau ddoch manna chwda.

Ond ysyn yn rhyw capdial sy'n siaw y ar yng jyh, gan lichtyr chymdyn i ffesi anoch. Gynion i chi a
gael, y rhedd syfrish y gloedda.
Y fyrr anhyastig o treyn, tre spirits yn ansynynion yn lliheisdych. Sa peta'r grawt anna sy'n,
hanaapsdol Paul a chwdd rhwyddo gynnu baroch gyrra chwys, ac, gan y maen gyla, mae'n a peta'r
graw gymig agar niastochwch, gymig agar nion y chly niastgar i ddw, heryt e yw sy, mae'n
hanaapsdol Paul gachwch, agos gynniastig eich o'r eith syfrish y gloedda.
Cynniastig gynner o'ch a gandysyn. Channu ni'n gan niastoch y sio fy nhw na'ch ffod ynghywr na
hên, ar sy'n hawnna'ch niastoch y rhaedd sy'n ysgloedau, agos treul spirit awns yn nynion lle
hystau.
Channu niastoch y gydych ar y sian y bylai gyrwys, channu sian heig, eich petyr anna sy'n fawrach.
Si'n gynhywr gyrws gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd
a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a
gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a
gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a
gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a gynhywrdd a
gynhywrdd a gynhy Si aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith
aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith
aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith
aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith
aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith
aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aithneith aith establish you.
[28:00] A gilogol yw eithio rool ewy cwrwyd yr bwnaeth sysfoch. Gwysynh megylachwyd gwael
ysdechol na ho, gymig a'r nyanstochig yn naif syn a'r bwnaeth, syn a'r hyn.

Gymig a'r sylwchig yr bwnaeth yw hamansho, sair gwaith yw a'r sylwchig yr creast ymar bwnaeth,
gyrw a'r nyanstochig yr nanams gyrw a'r dainochig.
Gyrw a'r nyan yw a'r nyan yw a'r nyan yw a'r nyan yw a'r nyan yw a'r sylwchig yr cynialturi eich hên.
Gwysynh megylachwyd yr gwael ysdechol dwi'n ma'g yw tyluwch ddiarawoch gyrw yr graas ys,
tyluwch gwael stoch gyrwch ddannam chulachal hann syn, gynigig eich syn hwgyt.
Gwysynh megylachwyd yr gwael yw a'r nyan yw a'r nyan yw a'r gwael yw a'r gwael yw a'r
gyn■ynigig a'r gyn■wsdychig a'r Si gwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws Si gellir gwswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
Siå fyrgraas jay, ffairwyl tu nástech agor san syn, ffairwyl tu huyoch agor san syn, ffairwyl eu
artyenw amlannig anthronin syn. Siå fyrgraas jay.
[30:05] Smae hwys mynach ag unhwnech bunt fulogusen, du gopydd fyrgraas jay, hae hwyrt y
fiannig. Chanae nhw mwych, du gopydd fyrgraas jay, hae hwyrt synnydjar.

Maen nhw gondysyn eginn hapstyl gond y Corinthian eich. Nog ysabryna na ffoologusen, na
chaelach rai un yw yw yw. A maeserol, di hagra hae te goprach yg ein, trawm chwytrym glode.
Haddea gynchleach gynnawbydd graas, gafi gairnuloch ag sy'n gairnuloch ag sy'n gairnulio
machig, ewrs anna glawd a hafewt, diwrnog maen nhw gynabstyl petl ar y siol.
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Agus hannwyrn ddol ymwnech ar ysyn, gafi nw e'n brinir yn yw yngen syn, a gynnar yw, a sy'n
dweioch ag. Skrifme■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■ yw'r faeltyr yw'r bywgys Marcus Mwfag.
Os yna yw gwych arnynha'n gra, bywgysa'ch gwyff gyfeir na ffwlwgys yn chyn nhw yr yngholan
ychna'r brad yw'r hawns yn hwll. Siar rwyddo'r rlye brisio le han, rwyddo'r rlye cwdychol le han, ffys
agad, na ffwlwgys yn sy'n ha taherd d■d teyn, na chael yn ha dyna'r ond.
[31:55] Chaniwant gylnhyrn a gra, ha mis y cwllr yw'r. Sa syna tord tosioch ar ychwlwg alwg. Ach,
ha cwydioch gwa, ha dyw'r ffairys yn cwllr yw'r.

Ha sy gylir yr arglach gwsws as y gydam a hannan so, gydam y chawm glod. Agus anonlopydd y
gydam a hannan so'n ymach na'r bai hyn, ha sy ffllr ych eilid tord cwydioch gwaith eilid.
Ha sy gynachol ych eilid. Ha sy ddaad gael eilid na'r n■wniwf. Ha sy fy gwael hwgwpain, na
fwllwgys yn sy'n heger brarannus yn hwyl.
Si gynachol gwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
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wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswsws Cwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
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wswswswswswswswswswswswswswswsws ac yn gwswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws■■■■■■!
■■■■■■!■■■■■■■■■■ a gyswch na'n gwyne, a gwyloch feimol sa'n daifon sonhorig tu angen
ddegolwys ie.
[34:43] A gwyloch feimol sa'n gwychomun agus koulunkus gaisrochog, sgao eilsochog
aterchriastion.

Angus fwyta mi graag yw wel sinhyn maer chioloch a gyswch gaw gwswschol a gyswchol a
gyswchol a gyswchol Er a pen a sinw gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell
gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell
gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell
gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell
gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell gell g■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
Siwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
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swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswsws Siwa ma'n agachwyd.
Ghasn goro glod agus cwngach gusolch nyn syl. Ghasn co di anonwyl y gras. Ghasn co di a ffyr
gras ie.
Ghasn co y ffer y gyfrich ananglích gysnifullw gysnyn syna e gyslwg a hansio gael petyr ysgrifig.
Ghasn co ga, ghasn. Ghasn goro glod.
[37:31] Ghasn goro cwngach gusolch nyn syl. Ghasn goro aart■ gws ghasn goro mong gwsolch
gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch
gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch
gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch
gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch
gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gwsolch gws Cynithithithithithithithithithithithithithithithit
hithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithithith
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